
CAVE DI MARMO GIALLO SIENA • SIENA YELLOW MARBLE QUARRIES



La GRANITAL SIENA S.r.l. è una società operante nel settore marmi dal 1982.

Le cave di sua proprietà si trovano nel comprensorio della Montagnola Senese, 
(Comune di Sovicille e Casole d’Elsa), famosa per i suoi marmi fra i quali il più pregiato “GIALLO SIENA”

GRANITAL SIENA s.r.l. has been operating in the stone sector since 1980.

Its proprietary quarries are located in the Montagnola Senese area (including the municipalities 
of Sovicille and Casole d’Elsa). Among the most renowed types of marble of this area is the precious 
“SIENA YELLOW”.



CAVE DI MARMO GIALLO SIENA
Produzione e Vendita blocchi in marmo Giallo Siena, Classico, Avorio, 
Broccatello e Nuvolato Etrusco

SIENA YELLOW MARBLE QUARRIES
Production and Sale of marble blocks Giallo Siena, Classico, Avorio, Broccatello 
and Nuvolato Etrusco
 



NOME TRADIZIONALE  
TRADITIONAL NAME
GIALLO SIENA

ALTRI NOMI COMMERCIALI
OTHER COMMERCIAL NAMES
GIALLO SIENA CLASSICO
GIALLO SIENA ACCESO

LUOGHI D’ORIGINE
PLACE OF ORIGIN
SOVICILLE (SIENA)

NOME PETROGRAFICO (SECONDO EN 12407)  COLORE
PETROGRAPHIC NAME (ACCORDING TO EN 12407)  COLOUR

MARMO     GIALLO OCRA CON VENATURE GIALLE
MARBLE     OCHRE YELLOW WITH YELLOW VEINS

DESCRIZIONE MACROSCOPICA
MACROSCOPIC DESCRIPTION
LITOTIPO METAMORFICO DI COLORE GIALLO INTENSO, A GRANA MEDIA, ETEROGENEO PER LA PRESENZA DI PLAGHE
DI TONALITÀ GIALLO CHIARO ROSSASTRO, DI FRATTURE E DI ESILI VENATURE LOCALMENTE STILOLITICHE
SUB-PARALLELE.
A MEDIUM-GRAINED DARK YELLOW METAMORPHIC LITHOTYPE THAT IS HETEROGENEOUS DUE TO THE PRESENCE OF
LIGHT YELLOW-REDDISH-COLOURED PATCHES, FRACTURES AND SLENDER VEINS THAT ARE SUB PARALLEL AND
STILOLITIC IN PLACES

CARATTERISTICHE DEI BLOCCHI E DELLE LASTRE
BLOCK AND SLAB CHARACTERISTICS

I BLOCCHI HANNO DIMENSIONI MEDIE DI 2,50-3,20 X 1,30-1,70 X 1,30-2,00 M. LE DIREZIONI DI TAGLIO PREFERENZIALI
SONO AL VERSO E AL CONTRO. SI CONSIGLIA DI SOTTOPORRE PRIMA DELLA SEGAGIONE I BLOCCHI A
TRATTAMENTO DI RINFORZO TRAMITE RESINATURA SOTTO VUOTO. DOPO TALE TRATTAMENTO LE LASTRE POSSONO
ESSERE TAGLIATE A UNO SPESSORE MINIMO DI 10 MM.
AVERAGE SIZE OF BLOCKS: 2,50-3,20 X 1,30-1,70 X 1,30-2,00 M. SLABS ARE PREFERABLY CUT ALONG THE
GRAIN AND AGAINST THE GRAIN, I.E. THE HARD WAY. BEFORE SAWING IT IS RECOMMENDED THAT THE BLOCKS
UNDERGO RESIN TREATMENT IN A VACUUM. AFTER THIS THE SLABS CAN BE CUT AT A MINIMUM THICKNESS OF 10MM.

(www.marmitoscana.it)



NOME TRADIZIONALE  
TRADITIONAL NAME
GIALLO SIENA NUVOLATO ETRUSCO

ALTRI NOMI COMMERCIALI
OTHER COMMERCIAL NAMES
BLUE DORATO
BREDDOLATO

LUOGHI D’ORIGINE
PLACE OF ORIGIN
SOVICILLE (SIENA)

NOME PETROGRAFICO (SECONDO EN 12407)  COLORE
PETROGRAPHIC NAME (ACCORDING TO EN 12407)  COLOUR

MARMO     GIALLO DORATO CON VENE BLUE-GRIGIE
MARBLE     GOLDEN YELLOW WITH BLUE-GREY VEINS

DESCRIZIONE MACROSCOPICA
MACROSCOPIC DESCRIPTION

LITOTIPO METAMORFICO, A GRANA FINE, DI ASPETTO BRECCIATO DI COLORE GRIGIO PERLA CON VENATURE DA
MILLIMETRICHE A CENTIMETRICHE DI COLORE GIALLO OCRA PIÙ O MENO INTENSO E CON LOCALI CONCENTRAZIONI
DI OSSIDI LIMONITICI LUNGO FRATTURE LOCALMENTE BEANTI.
A FINE-GRAINED METAMORPHIC LITHOTYPE RESEMBLING A BRECCIA THAT IS PEARL GREY IN COLOUR. THE
MATERIAL FEATURES VEINS RANGING FROM MM TO CM IN SIZE THAT ARE VARYING SHADES OF OCHRE YELLOW
WITH CONCENTRATIONS OF LIMONITE OXIDES IN PLACES ALONG THE FRACTURES THAT ARE ALSO OPEN IN
PLACES.

CARATTERISTICHE DEI BLOCCHI E DELLE LASTRE
BLOCK AND SLAB CHARACTERISTICS

I BLOCCHI HANNO DIMENSIONI MEDIE DI 3,00 X 1,60 X 1,60 M. LE DIREZIONI DI TAGLIO PREFERENZIALI SONO
AL VERSO E AL CONTRO. SI CONSIGLIA DI SOTTOPORRE PRIMA DELLA SEGAGIONE I BLOCCHI A TRATTAMENTO DI
RINFORZO TRAMITE RESINATURA SOTTO VUOTO. DOPO TALE TRATTAMENTO LE LASTRE POSSONO ESSERE TAGLIATE
A UNO SPESSORE MINIMO DI 10 MM
AVERAGE SIZE OF BLOCKS: 3,00 X 1,60 X 1,60 M. SLABS ARE PREFERABLY CUT ALONG THE GRAIN AND
AGAINST THE GRAIN, I.E. THE HARD WAY. BEFORE SAWING IT IS RECOMMENDED THAT THE BLOCKS UNDERGO
RESIN TREATMENT IN A VACUUM. AFTER THIS THE SLABS CAN BE CUT AT A MINIMUM THICKNESS OF 10 MM.

(www.marmitoscana.it)



NOME TRADIZIONALE  
TRADITIONAL NAME
GIALLO SIENA BROCCATELLO

ALTRI NOMI COMMERCIALI
OTHER COMMERCIAL NAMES
GIALLO SIENA ANTICO

LUOGHI D’ORIGINE
PLACE OF ORIGIN
SOVICILLE (SIENA)

NOME PETROGRAFICO (SECONDO EN 12407)  COLORE
PETROGRAPHIC NAME (ACCORDING TO EN 12407)  COLOUR

MARMO     GIALLO DORATO CON VENATURE SCURE E VIOLACEE
MARBLE     GOLDEN YELLOW WITH DARK AND PURPLISH VEINS

DESCRIZIONE MACROSCOPICA
MACROSCOPIC DESCRIPTION

LITOTIPO METAMORFICO DI COLORE GIALLO, A GRANA MEDIO FINE, ETEROGENEO PER LA PRESENZA DI VENATURE
CONVOLUTE (DA MICROMETRICHE A PLURICENTIMETRICHE) E DI COLORE VARIABILE BRUNO VERDE. LA ROCCIA È
COMPATTA, MA CON POROSITÀ VICINO ALLE VENATURE.
A MEDIUM-FINE-GRAINED YELLOW METAMORPHIC LITHOTYPE THAT IS HETEROGENEOUS DUE TO THE PRESENCE
OF CONVOLUTED VEINS. THESE ARE FROM MICROMETRIC TO PLURICENTIMENTRIC IN SIZE AND RANGE IN COLOUR
FROM BROWN TO GREEN. THE ROCK IS COMPACT BUT POROUS NEAR THE VEINS.

CARATTERISTICHE DEI BLOCCHI E DELLE LASTRE
BLOCK AND SLAB CHARACTERISTICS

I BLOCCHI HANNO DIMENSIONI MEDIE DI 2,00 X 1,20 X 1,20 M. LE DIREZIONI DI TAGLIO PREFERENZIALI SONO
AL VERSO E AL CONTRO. SI CONSIGLIA DI SOTTOPORRE PRIMA DELLA SEGAGIONE I BLOCCHI A TRATTAMENTO DI
RINFORZO TRAMITE RESINATURA SOTTO VUOTO. DOPO TALE TRATTAMENTO LE LASTRE POSSONO ESSERE TAGLIATE
A UNO SPESSORE MINIMO DI 10 MM
AVERAGE SIZE OF BLOCKS: 2,00 X 1,20 X 1,20 M. SLABS ARE PREFERABLY CUT ALONG THE GRAIN AND
AGAINST THE GRAIN, I.E. THE HARD WAY. BEFORE SAWING IT IS RECOMMENDED THAT THE BLOCKS UNDERGO
RESIN TREATMENT IN A VACUUM. AFTER THIS THE SLABS CAN BE CUT AT A MINIMUM THICKNESS OF 10 MM

(www.marmitoscana.it)



NOME TRADIZIONALE  
TRADITIONAL NAME
GIALLO SIENA AVORIO

ALTRI NOMI COMMERCIALI
OTHER COMMERCIAL NAMES
GIALLO SIENA CHIARO
CALACATA DI SIENA

LUOGHI D’ORIGINE
PLACE OF ORIGIN
SOVICILLE (SIENA)

NOME PETROGRAFICO (SECONDO EN 12407)  COLORE
PETROGRAPHIC NAME (ACCORDING TO EN 12407)  COLOUR

MARMO    GIALLO CHIARO AVORIO CON VENATURE GIALLO OCRA
MARBLE    PALE YELLOW – IVORY WITH OCHRE YELLOW VEINS

DESCRIZIONE MACROSCOPICA
MACROSCOPIC DESCRIPTION

LITOTIPO METAMORFICO ETEROGENEO PER STRUTTURA E COLORE. ESSO INFATTI PUÒ VARIARE DAL GIALLO
INTENSO AL COLOR AVORIO CON ESILI VENATURE GIALLO OCRA PIÙ O MENO INTENSO O BIANCHE.
A METAMORPHIC LITHOTYPE THAT IS HETEROGENEOUS IN TEXTURE AND COLOUR. THE MATERIAL CAN IN FACT
VARY IN COLOUR FROM DARK YELLOW TO IVORY WITH SLENDER VEINS THAT ARE WHITE OR OF VARYING SHADES
OF OCHRE YELLOW.

CARATTERISTICHE DEI BLOCCHI E DELLE LASTRE
BLOCK AND SLAB CHARACTERISTICS

LE DIREZIONI DI TAGLIO PREFERENZIALI SONO AL VERSO E AL CONTRO. SI CONSIGLIA DI SOTTOPORRE PRIMA
DELLA SEGAGIONE I BLOCCHI A TRATTAMENTO DI RINFORZO TRAMITE RESINATURA SOTTO VUOTO. DOPO TALE
TRATTAMENTO LE LASTRE POSSONO ESSERE TAGLIATE A UNO SPESSORE MINIMO DI 10 MM
AVERAGE SIZE OF BLOCKS: 2,50-3,20 X 1,30-1,70 X 1,30-2,00 M. SLABS ARE PREFERABLY CUT ALONG THE
GRAIN AND AGAINST THE GRAIN, I.E. THE HARD WAY. BEFORE SAWING IT IS RECOMMENDED THAT THE BLOCKS
UNDERGO RESIN TREATMENT IN A VACUUM.
AFTER THIS THE SLABS CAN BE CUT AT A MINIMUM THICKNESS OF 10 MM.

(www.marmitoscana.it)



Altri prodotti ottenuti dalla lavorazione del marmo, presso lo stabilimento in località  Pievescola.

Other products ottained from the processing of marble at the plant in Pievescola.

La caratteristica saliente dei prodotti in uscita dalle nostre cave e quindi di tutti i prodotti di trasformazione deriva-
no, è un elevato tenore di Carbonato di Calcio.

The most prominent characteristic feature of the output products of our quarries, and oh all the trasformation products 
deriving from them, is an elevated Calcium Carbonate content.

Granulati di Marmo - Giallo Siena
nelle seguenti volumetrie:

n° 1    2,5 / 4 mm
n° 2    4 / 6 mm
n° 3    6 / 9 mm
n° 4    9 / 12 mm
n° 5    12 / 16 mm
n° 6    16 / 22 mm
n° 7    22 / 28 mm
n° 8    28 / 32 mm



La Montagnola Senese è da secoli un importante centro estrattivo, nel cuore della Toscana, da cui provengono i 
famosi marmi: Giallo Siena, Nuvolato Etrusco, Giallo Broccatello e Giallo Avorio. Questi marmi pregiati, per la loro 
unicità e bellezza, sono stati impiegati nella realizzazione di costruzioni e monumenti di prestigio in tutte le parti 
del mondo. Fra questi il Duomo di Siena ne è una magnifica testimonianza. La bellezza dei suoi marmi ancora oggi 
si può ammirare nelle realizzazioni di ambienti più esclusivi e raffinati. La Granital Siena, azienda leader nel settore  
dell’estrazione del Marmo Giallo di Siena, sta portando avanti da anni la strategia vincente di chi coniuga la capacità 
imprenditoriale ed il lavoro, con il rispetto delle regole e dell’ambiente.

The “Montagnola Senese” (low Sienese Mountain) has been an important quarrying site over the centuries, it is located 
in the heart of Tuscany and it’s from this area that the most precious marble such as “Yellow marble from Siena”, “Avory 
Siena, “Yellow Nuvolato Etrusco”  and “Broccatello” (rare yellow marble with violet hues) are extracted even today. These 
precious kinds of marble because of their uniqueness and beauty have been used in buildings and monuments all over 
the world, among  them Siena’s Cathedral is a magnificent  example. Over the years the company “Granital Siena” a 
leading firm in marble quarrying, has been carrying out a successful strategy which conjugates managing abilities and 
business with the respect of rules and the environment. The beauty of the marble we produce can be admired in the most 
prestigious locations and the most refined interiors.



Progetti realizzati dai clienti Granital Siena
Projects carried out by Granital Siena



Progetti realizzati dai clienti Granital Siena
Projects carried out by Granital Siena



Come arrivare allo Stabilimento Granital Siena di Pievescola  •  How to arrive to Pievescola

Dal Nord Italia: Percorrendo la A1 - Uscita a Firenze Impruneta - verso raccordo autostradale Siena - Firenze Autopalio  verso Siena, Uscita Colle di Val d’Elsa SUD - alla 
rotatoria Belvedere procedere verso Grosseto SS 541 -  Procedere per circa 12 km - Voltare a sinistra verso  Strada Provinciale Montagnola Senese - Pievescola.

Coming from North Italy :  On the Motorway A1 - Exit Firenze Impruneta - First right signposted Siena - Firenze Autopalio  to Siena, Next Exit Colle di Val d’Elsa SUD - Belve-
dere rotatory  proceed to Grosseto SS 541 -  Proceed along this road for 12 km - Turn left on Strada Provinciale Montagnola Senese - Pievescola.

Dal Sud Italia:  Percorrendo la A1 - Uscita Valdichiana - verso raccordo Bettolle-Sinalunga - verso Siena - Poi immettersi sull’Autopalio Siena -Firenze direzione Firenze,  
Uscita Colle di Val d’Elsa SUD - alla rotatoria Belvedere procedere verso Grosseto SS 541 -  Procedere per circa 12 km - Voltare a sinistra verso  Strada Provinciale Montagnola 
Senese - Pievescola.

Coming from South Italy : On the Motorway A1 - Exit Valdichiana - Proceed for Bettolle-Sinalunga -to Siena - Follow the signs to  Siena -Firenze direction  Firenze, Exit 
Colle di Val d’Elsa SUD - Belvedere rotatory  proceed to Grosseto SS 541 -  Proceed along this road for 12 km - Turn left on Strada Provinciale Montagnola Senese - Pievescola.



GRANITAL SIENA s.r.l.
Via Don Minzoni, 16 - 53034 COLLE VAL D’ELSA (Siena) - Italia - Ufficio: Tel. 0577 920890 - Fax 0577 922945
Stabilimento: Loc. Ponti di Pievescola - CASOLE D’ELSA (SIENA) - Tel. 0577 960112 - Fax 0577 960307

http://www.granitalsiena.com - e-mail: gran.amm@granitalsiena.com - info@granitalsiena.com
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